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GPORT OF THE WORKING GROUP (A/AC.98/C.2/L.1)

AMBROSINI ' Italy Mr. NISOT (Belglum). said he wished to state at the outset that his
ORTIZ de ROZAS Argentina ’

HOOD Australis .considered the French version inaccurate.

NISOT : Belglum Mr. SCHACHTER (Secretary of the Committee) suggested that the
GIBSON BARBOZA Brazil

CURRIE ’ Canada

CHAYET A France e French text of the report.

ADAMIYAT  Iren It wes so decided.,

TR Jepan The CHAIRMAN invited members of the Committee to examine the
CUEVAS CANCINO Mexi.co tions and sub-sections of the report one by one, and to begin by considering
§§§§§N§ Sweden rirst three paragraphs, which might be regarded as a preface.

EVANS United Kingdom of Great The first three'paragraphs were adopted unanimously.
Britain and Northern ‘

Ireland ction A - Introduction

MEEKER United States of America

Mendate of the Committee under paragraph 1(d)

Mr. GIBSON BARBOZA (Brazil) suggested that the phrase "contained in

eamble tO 4ee” 1n the eleventh and twelfth limes of the second paragraph

e amended to read "contained in the preamble and operative paragraph'l(b)
During the general debate, his delegation had expressed the view

‘erative'paragraph 1(b) of resolution 1348 (XIII) stated one of the

al principles which should be taken into account, namely, the principle

STAVROPOULOS Legal Counsel :
SCHACHTER Secretary of the Committee

international programmes relating to outer space should be undertaken under
d Nations auspices "to the benefit of States irrespective of the state of
conomic or scientifie development".

Mr. ORTIZ de ROZAS (Argentina) supported that suggestion.
The suggestion was adopted unanimously.

In reply to a comment by Mr. ADAMIYAT (Iran), with which

HDOD (Australia) associated himself, Mr. SCHACHTER (Secretary of the Lommittee)
that, in the English text, the third sentence in the second paragraph should
nWf@‘fr.f.th the words "One view expressed was" , and not "The view expressed was"

b—section 1, as amended, was adopted unanimously.




" AJAC, 98/0 z/ss 5
. English
" Page b

~'2.. éeneral Observations -

. Mr. GIBSON BARBOZA (Brazil) suggested that in the eighth line of
- the first paragraph the words

" after the words "the principles set forth in the preamble" and that, at the end

by the phrase "to the benefit of States irrespective of the State of their

B economic or scientifie development”. o 4

| ’ . He suggested that amendment for the seme feason as he had suggested the
amendment of sub-section 1.

Mr. MEFKER (United States of America) pointed out thet operative
paragraph 1 (b) of resolution 1348 (XIII) referred solely to international
- programmes in the peaceful uses of outer space which could appropriately be
undertaken under United Natlons auspices, and not to all activities connected
| .The principle laid dowo ty the
General Assembly for those sctivities as a whole was set forth in the preamble

with the exploration and use of outer space.

to the resolution, in which the Assembly expressed its desire "to promote
energetically the fullest exploration and exploitatisn of outer space for the
benefit of mankind." |
No reference to operative paragraph 1 (b) of resolution l5h8 (XIII) should
_accordingly be introduced into the last sentence of the first paragreph of A
sub-section 2, which referred to activities connected with the exploration and
_‘use of outer space in general, nor should the end of the sentence be amended

as the‘representative of Brazil had suggested.

Mr. GIBSON BARBOZA (Brazil) did not see why the United States

representative, who had accepted the proposed emendment in the case of

sub<section 1, could not agree to the same change in the first paragraph of

of resoclution 1348 (XIII) should not be considered in isolation from the
resolution as a whole and that the principle it stated was one of those upon
vwhich the Committee should base its study of the legal problems igvolved.

Mr. MEEKER (United States of America) said that he had not opposed .

in question referred to & passage setting out the views of some delegations onl

"and operative paragraph 1 (b)" should be inserted

 of the same paragraph, the words "for the penefit of mankind" should be replaced

sub-section 2. In any case, his delegation thought that operative paragraph 1 (%

. a reference to operative paragraph 1 (b) in sub-section l, because the amendmen
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(Mr. Meeker, United States}

yirst peragraph of‘sub-section,a,_on the other hand, recorded the views of
ommittee ad a whole; to amend it asasuggested by the‘representative of
zil might glve the impression that certain limitations were ‘being set to the

1oration and exploitation,of outer space in general, which had not been- the
bly's intention,

oL

‘Mr. ADAMEYAT (Iran) agreed.with the representative of Brazil,

 Mr. CUEVAS CANCINO (Mexico) thought that no hard and fast distinction
d-be drawn between the provisions of the preamble and those of the operative
of resolution 1348 (XITI). There was no doubt that in operative

agraph l‘(b ), the Assembly had stated an important principle which was not
1gsr1y set forth in the preamble and in consequence a reference to that

reph vas fully justified. Moreover, the formula "to the benefit of States
ective of the state of thelr econouic or scientific development" was -

haps more in keeplng with existing facts and possibilities in regard to the
ation and exploitation of outer space than the phrase "for the benefit of
nd", which was rather too idealistic. -

Mr, EVANS {United Kingdom) pointed out that 1f the Committee was to
r to the principles vwhich it believed General Assembly resolution 1348 (XIII)
enunciated its members must agree on those principles and consequently on
interpretetion of the terms of that resolution.
e proposed amendment in the case of sub-section i, because that sub?section-
Ly contained the views of some delegations. It could not, however, agree to
”milar emendment to the first paragraph of sub-section 2, which\recorded'the
8 of the Committee as & whole, because, in its view, the only principles .
the Genersl Assembly had wished to state were contained in.the preamble to
resolotion and not in operative paragraph 1 (b), in vhich the Assembly had
ﬁght only to define.oﬁe'oflthe subjects for consideretion and report by the.
ittee,

\

His delegation had agreed

Mr. ORTIZ de ROZAS (Argentina) ssid that in the opinion of his
gation, the Commi ttee shoul@lhot restrict itself to drawing up a list of ‘

lems, but should slsofesteblish & number of general principles, including the
set out in operative paragraph 1 (b) of the resolution.

He therefore
ortad the smendments suggested by the representative of Brazil.
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Mr. GTBSON BARBOZA (Brazil) proposed that, in order to meet the
ijections of the United States and United Kingdom representatives, the present

wording of the first paragraph of gub-section 2 should be retained and that a
sentence worded as follows should be added to the end of the paragraph: "Certain
delegations felt that activities connected with the exploration and use of

outer space should be underteken to the benefit of States irrespective of the

. « o2 Hi
state of their economic or scientific development.

The CHAIRMAN, speaking as the representative of Italy, said that that
"eor the benefit of

text would have the advantage of retaining the expression
menkind, " which took into account the fact that certain territories had not yet
achieved statehood.

Mr. MEEKER (United States of America), supported by Mr. HOOD (Australia%fﬁ

g
k.

said. that the formuls proposed by the Brazilian representative would be acceptablg-%

i ‘E
E?

if the sentence in question were added, not to sub-section 2, which stated the
opinion of the Committee as a whole, but to sub-section 1, which set out the

views of some delegations.

After an exchange of views, in which the CHATHMAN, Mr. GIBSON BARBOZA

(Brazil) and Mr. CURRIE (Canada) took part, Mr. MEEKER (United States of America)ﬁ’

proposed that the beginning of the last sentence of the paragraph should be

co-operation and programmes in the Peaceful Uses of Outer Space which could

appropriately be undertaken under United Nations auspices, to the benefit of ;‘E
the -}

States irrespective of the state of their economic or scientific development,
principles set forth in operative paragraph 1(b) end the preamble of
resolution 1348 (XIII), in which the General Assembly ....".

Mr. GIBSON BARBOZA (Brazil) sald that he was not entirely satisfied 1
with that compromise formula but that he was prepared to acecept it in the desire,ﬂ

to facilitate agreement. : 4

The suggestion of the United States representative was adopted unanimously. J

i)

In reply to a question by Mr. ORTIZ de ROZAS (Argentina), the CHAIRMAN*
said that the phrase "and other regions of the earth"” in the second and third

lines of the second parsgraph referred to certain polar areas.

_CQ . entitled:
re-worded as follows: "It considered as a worthy standard for internstional .
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M». ORTIZ de ROZAS (Argentina) said that the territories of Antarctica
were subject to national sovereignty, a fact that excluded eny possibility of

analogy with air space. Asvthe general trend of the report was in favour of
treating outer space as res communis omnium, he wished to ensure that the second
paragraph was not interpreted to mean that the same situation prevailed with

respect to Antarctica.

He therefore proposed that the words "the sea, and other
regions of the earth” should be replaced by the words "and the sea".

Mr. NISOT (Belgium) saw no objection to acceptimg the proposal of the
Argentine representative, particularly as it was cleer from the wording of the
» gentence that the list was not intended to be exhaustive.

The pr0p0ﬂal of the Argentine representative was adopted uranimously.

¥

Sub-gection 2, as amended, was adopted unsnimously.

Section B.

Legal problems susceptible of priority treatment

1. TFreedom of outer space for exploration and use

8 After a brief exchange of views between the CHAIRMAN and Mr. EVANS
3 :é, (United Kingdom), Mr. NISOT (Belgium) proposed that sub-section 1 should be

"Question of the freedom of outer space for exploration and use".
It vas so decided.

Mr. KAKITSUBO (Japan) reminded the Committee that, in the Working Group,
his delegation had submitted certain emendments with a view to making it clear

E that "freedom of outer space for exploration and use" was not an absolute
freedom, as the General Assembly had stated that space should be useéd for
Peaceful vurpcses only. On the other hand, if the Committee said that outer

g Epace was freely avsilable 10 all for exploration and use for peaceful'purposes,
thet statement might be interpreted as implying an immediate prohibition of the

use of outer space for other purposes.

ot

e 7 T

The Committee should not, howevesr, gilve
the imprission that it was trying to enter the field of disarmament. For those
reasons, it was desirvable to emphasize that the Committee was remaining within
‘the 8cope of its mandate and that objective might perhaps be achieved by replacing
the last sentence of sub-section 1 by the following: "The Committee believes that,

88 far as exploration and use of outer space for peaceful purposes are concerned,

[ooo
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(Mr. Kakitsubo, Japan)

there may have been initiated, with this practice, the recognition or establishm
of a generally accepted rule to the effect that outer space is,'on conditions of
equality, freely available to all in accordance with existing or future
international law or agreements.”

Mr. NISOT (Belgium) believed that it would be better to amend the

existing text and that it would be sufficient to add a sentence to the effect tha’
the Committee had not considered the question of military uses.

The CHATRMAN end Mr. GIBSON BARBOZA (Brazil) thought it was preferable
to make no reference to militery'prﬂblems in the Committee's report.

Mr. MEEKER (United States of America), supported oy Mr. . HOOD (Australi

of the Introduction t0 the report stated the principle that the terms of referen
of the Committee referred exclueively to the peaceful uses of outer space. That
principle applied to the report as a whole and there was therefore no point in

restating it. Moreover, it would be difficult to define what wes & peaceful use
and what was not.

After an exchange of views, in which the CHATRMAN, Mr. ORTIZ de ROZAS

(Argentina), Mr. KAKTTSUBO (Japan), Mr. NISOT (Belgium), Mr. GIBSON BAREOZA (Brag

and Mr, MEEKER (United States of America) tock pert, Mr. EVANS (United Kingdcm )
proposed that the last sentence of sub-section 1 should begin with the words: "
Committee, bearing in mind that its terms of reference refer exclusively to the
peeceful use of outer space, believes that ...". ‘

It was so:decided.

Sub-section 1, as amendad, was adorted unanimously.

2. Liabiiity for injury or damage‘caused by space vehicles

Me. NISOT (Belgium) pointed out that the beginning of the first
paragraph - "Despite all reascnable precautions” « was incompetible with the te
which followed, Which dealt with the question of fault; he proposed that that
- part of the sentence should be deleted.

It was so declded.

Sub-gection 2, as amended, was adopted unenimouslys

\
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Allocation of radio freguencies

Interference between spacecraft and aircraft

Identlfication and registration of space vehicles and co-ordlnation of
Launcnlngs

Mr. SCHACHTEE.(Secretary of the Committee) suggested some drafting

j;andments‘whichvwould,improve the form of the text of the three sub-sections.

The CHAIRMAN proposed that those amendments should be adopted.
‘Tt was so decided., = o . _ -

Sub-sections 3, U and 5, as amended, were adopted unanimously.

he-entry and lending of sgace'vehicles

Sub-section 6 was—adopted-unanimously.;

tion C. Other problems

Question of determining where outer space begins

~ Mr. GIBSON BARBOZA (Brazil) considered that the sentence in the first
sgreph "It was noted that these limits are not necessarily the same" was not
ear; 1f a reference to the possible establishment of a contiguous zone wes

rable some such wording as "It was noted that these limits do hot necessarily
,cide“ should be used. ’

It was so eg;eed.

Mr. NISOT (Belgium) supported by Mr. ADAMIYAT (Iran) proposed that the
nning of the second sentence of the third parsgraph should be replaced byi

s'considered that in the absence of an express agreement ...".
The proposal was adopted.

Sub-section 1, as amended, was adopted unauimeusly.

Protection of public health and safety: safeguards against contamination
of outer space or from outer space

The CHAIRMAN stated that that sub~section was the result of work on
roblem done by the Technical Committee.
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Mr. GIBSON BARBOZA (Brazil) wondered whether, in view of its strictly

’

scientific character, that sub-section should appear in a legal report.

The CHAIRMANIpointed out that sanitary conventions already existed in

similar fields, such as aviation.

Mr. MEEKER (United States of America) thought that all the questions
considered by the Technical Committee might give rise to legal problems;
consequently, the posgibility of reaching agreements on such questions should be

considered. Sub-section 2 should therefore not be deleted.

After an exchange of views in which Mr. EVANS (United Kingdom),
Mr. ORTIZ de ROZAS (Argentina), Mr. CHAYET (France) and Mr. GIBSON BARBOZA (Brazil)
took part, Mr., MEFKER (United States of America) proposed the sddition of the
following sentence at the end of sub~-section 2:

"This study could be undertaken
with a view to the possible formulation of appropriate international standards”,

The proposal was adopted.

The CHAIRMAN thought that reference should also be made to the field

of meteorology.

Mr. NISOT (Belgium) proposed that a reference should be made in a
footnote on the relevant page of the report.

The proposal was adopted.

Sub-section 2, as amended, was adopted unanimously.,

3« Exploration of celestial bodies

Mr. ADAMIYAT (Iran) pointed out that the title did not correspond to the
contents of the second paragraph, which also dealt with the exploitation of
celestial bodies.

Mr.. EVANS (United Kingdom) proposed the adoption of the following title:
"Questions relating to Celestial Bodies". |

The proposal was adopted.
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Mr. CUEVAS CANCINO (Mexico) éaid that the statement made in the second

ntence of the first paragraph, that celestial bodies were incapable of
ge

ropriation to national sovereignty was insufficient; enother principle ;hould
apP

d
pe laid down, to be expressed as follows: "and that the exploration an

xploitation of such bodies should be carried out solely for the benefit of
e
menkind as a whole".
Mr. EVANS (United Kingdom) proposed that the amendment submitted by

the Mexican representative should be retained, but as a separate sentence.

It was so decided.
Sub-section 3, as amended, was unanimously adopted.

4, Interference smong space vehicles

After a brief exchange of views between the CHAIRMAN and
Mr. CHAYET (Frence), Mr. MEEKER (United States of America) proposed that the"
title should be replaced by: "Avoidance of interference among space vehic%es s
and that the title of sub-section 4 of section B should be amended accordingly.

It was so decided.,
Sub-section 4, as amended, was adopted unanimously.

The CHAIRMAN declared the work of the Legal Committee to be finished.

The meeting rose at 1.35 p.m.




